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THE DARING young men on the
flying trapeze (above).

THEIR FACES said, “It is fun, but
scary to watch the trapeze artists.”

LOS VALEROSOS ‘jévenes del
trapecio (arriba).

SUS CARAS dicen, “Es divirtido,
pero miedoso a ver los artistas del
trapecio.”

Last week 43 kids from the Sa-
lem area had a special treat. They
attended the Shriner's Circus as
guests of the V.M.L.

For most of the youngsters it
was the first time they had ever
been to a circus.

They saw many
animals, including lions, leopards
and panthers. The other attractions
were clowns and of course, the
most exciting of all, the trapeze
artists.

Salem center takes ‘youngsters to Shrine Circus

La semana pasada 43 nifios del
érea de Salem pasaron una tarde
agradable.  Asistieron al circo
patrocinado por los Shriner como
invitados del VML.

Para la mayor parte de estos
era la primera
~ habfan asistido a un circo. Vieron
muchos animales, inclusivos los
leones, los leopardos y las pan-
teras. Las -otras atracciones por

ninos

supuestos fueron los payasos y lo
mas emocionante de todo fueron
los trapecistas.

FOR APPOINTMENT, CALL

MARION COUNTY DEPARTMENT OF HEALTH
WELL CHILD AND IMMUNIZATION CLINICS
SCHEDULE FOR JUNE, JULY, AUGUST, 1966
(By appointment only).
" DAPE LOCATION
June 2] Stayton - City Hall Mrs.
'28 Gervais - Brooks Sacred Heart School Mrs.
30 Woodburn - St. Lukes School Mrs.
July 5 Silverton - Mark Twain Elem. School Mrs,
12 Woodburn - Lincoln School Mrs,
19 Stayton - City Hall Mrs.
26 Mt. Angel - Legion Hall Mrs.
August 2 Silverton - Mark Twain Elem. School Mrs.
9 Woodburn - St. Lukes School Mrs.
16 Stayton - City Hall Mrs.
23 Gervais - Sacred Heart School Mrs.
23 Brooks - Sacred Heart School Mrs.

Walter Frey 769-2732
Joe Dabacon 792-4490
Delbert Morris 981-1232
Lloyd Dahlin 873-6649
Delbert Morris 981-1232
Walter Frey 769-2732
Clem Butch 845-2334
Lloyd Dahlin 873-6649
Delbert Morris 981-1232
Walter Frey 769-2732
Joe Dabacon 794 -4490
Joe Dabacon 79:-4490

What is the V.M.L. doing

The -Spanish American Organiza-
tion in Independence will partici-
pate in the Monmouth City Park’s
July 4 celebration. They will pro-
vide a booth where they will sell
Mexican food.

Over 100 children are registered
for day care and summer school in

' the Sandy area since it began two

weeks ago.

The teen clubs of Eola Village
and Dayton have started work on
a falent show. They meet every
Monday and Thursday evening
from 7 to 9.

The first driver education class
in Eola Village was held last Tues-
day night from 7 to 9 p.m. Lessons
will continue weekly. A driver's
education class was also offered
at the Independence Opportunity
Cenfer last Monday and Tuesday
from 7:30 to 9:30. Lessons will
also be held here weekly.

A new G.E.D. class with an en-

La Organizacién Hispano-Amer-
icana del 4rea de Independencia
participard en la celebracién del 4
de julio en el Parque de la Ciudad
de Monmouth. Proveerdin un
puesto donde venderén comida
mexicana.

Més de 100 nifios estén regis-

trados para ‘day care’ y ‘la escuela

de verano’ en el 4rea de Sandy.

rollment of 26 began at Sandy two
weeks ago. Classes are held at the
Sandy Elementary School on Mon-
day and Wednesday from 7 to 9
p.m.

An Open House to welcome
Joe Garcia, the new VML director
at Hillsboro, will be held on Sat-
urday, July 9, from 2 to 4 in the
afternoon. The event will take
place at the Hillsboro Opportunity
Center, and everyone is invited to
attend.

this week? .'

Hace dos semanas desde su prin-
cipo.

Los clubes de jovenes de Eola

~ Village y Dayton han empezado a

organizar una presentacion .de

falento. Se reunen todos los

miércoles y los jueves de las 7 a
9 de la noche.

La primera clase de aprender a
manejar se di6 en Eola Village el
martes pasado de las 7 a 9. = Llas
lecciones se dardn cada semana.
Una clase de aprender a manejar
también se ofreci6 en el Centro de
Oportunidad de Independence el
lunes y el martes pasado de las
7:30 a 9:30. Las lecciones se daran
cada semana aqui también.

Una nueva clase de G.E.D. con
una inscripcién de 26 empezé en
Sandy hace dos semanas. Las clases
se dan en Sandy Elementary
School los lunes y los miercoles de
las 7 a 9@ p.m.

vez que -

HOW STORY HOUR BEGAN

Deborah Albright, a VISTA
unteer at West Stayton, fold ho
story hour began at one of
camps.

“l went in to the Fred W
camp fo speak with someone, ;
a group of chlidren gathef
around my car. | decided to
them a story. Other children caf
to listen. Now | go on certain ¢
nings each week and six or se
children always meet me at the
at eight o'clock. | always bring
book with me.”

Both Corrine Clifford and Dy
orah now read to the children
this camp. “Debbie” studied ¢
mentary education at St. Charl
Illinois. She is taking care of
istration for day care at the Wj
Stayton Opportunity Center,

Deborah Albright

LA HORA DE CUENTOS

Deborah Albright, una volunt:
ia de VISTA de West Stayton, rels
como empezd la hora de cuent
infantiles en uno de los camp
mentos.

“Fui al campamento de Fr
Wallis para hablar con alguien
un grupo de nifios se ju
alrededor de mi coche.
contrarles un cuento, Otros nif
vinieron a escuchar. Ahora voy ¢
cierfas noches cada semana y s
o siete nifios siempre me reciben
las 8 p.m. al bajarme del coch
Siempre llevo libros conmigo.”

Ambas Corrine Clifford y Delfi§
orah ahora leen a los nifios en e
campamento. = Debbie estudié |
educacién primaria en St. Charle
lllinois. Ella se encarga de
matricula del programa de afe
cién a los nifios en el Centro d
Oportunidad de West Stayton.

MORE CANEBERRIES THIS YEARR

The growers of caneberries
Oregon plan to harvest 13,99
acres this year, an increase of 1,01
acres over last year. Here are f
percentage increases for differe
caneberry crops:

Black raspberries, 6% increase.
Tame blackberries, 14% increast
Boysenberries, 16% increase.
Loganberries, 3% increase.

Red raspberries, same as laf
year,



